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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–သ့ုိအကြီးသူ
H5329

לְדָוִד֣
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

מִזְמ֑וֹר
ဆာလံသီချင်း
H4210

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

י הִלָּתִ֗ תְ֝
ချးီမွမ်းခြင်းတော်
H8416

ל־ אַֽ
မ–
H0408

שׁ׃ תֶּחֱרַֽ
တိတ်ဆိတ်နေတော်မူနငှ့်။

အကျွန်ပ်ု ချးီမွမ်းသော ဘုရားသခင်၊ တိတ် ဆိတ်စွာနေတော်မမူပါနငှ့်။

י2 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

י פִ֪
န ှတ်ု
H6310

ע רָשָׁ֡
ဆုိးယုတ်သောသူ
H7563

וּֽפִי־
–နငှ့်န ှတ်ု–
H6310

מִרְ֭מָה
လှည့်ခြင်း
H4820

עָלַי֣
–၌ကုိယ်တော်

פָּתָ֑חוּ
ဖွင့်ကြ

דִּבְּר֥וּ
ပြောဆုိကြ
H1696

י תִּ֗ אִ֝
–နငှ့်ကုိယ်တော်
H0854

לְשׁ֣וֹן
လျာ
H3956

ׁקֶר׃ שָֽ
လိမ်။
H8267

မတရားသောသူနငှ့် သစ္စာပျက်သော သူတုိ့ သည် အကျွန်ပ်ုတဘက်၌န ှတ်ုကုိဖွင့်၍၊ မုသားစကားကုိ ပြောဆုိကြပါ၏။

וְדִבְרֵ֣י3
–နငှ့်န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

שִׂנְאָה֣
မုနး်ခြင်း
H8135

סְבָב֑וּנִי
ဝနး်ရံကြ
H5437

לָּחֲמ֥וּנִי וַיִּֽ
–နငှ့်တုိက်ခုိက်ကြ

ם׃ חִנָּֽ
အကြောင်းမ့ဲ။
H2600

မနာလိသုောစိတ်နငှ့် စကားပြောလျက်၊ အကျွန်ပ်ုကုိဝုိင်း၍ အကြောင်းမရိှဘဲ စစ်တုိက်ကြပါ၏။

חַת־4 תַּֽ
–အောက်–
H8478

י אַהֲבָתִ֥
ချစ်ချင်မုှတော်
H0160

יִשְׂטְנ֗וּנִי
ရနသူ်ဖြစ်ကြ
H7853

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်ကုိယ်တော်
H0589

ה׃ תְפִלָּֽ
ဆုတောင်း။
H8605

အကျွန်ပ်ု၏ မေတ္တာအတွက် သူတုိ့သည် ရနဘ်က်ပြုကြပါ၏။ အကျွန်ပ်ုမူကား ပဌနာပြုလျက် နေပါ၏။

ימו5ּ שִׂ֤ וַיָּ֘
–နငှ့်ထားကြ

עָלַי֣
–၌ကုိယ်တော်

עָה רָ֭
ဆုိးယုတ်ခြင်း

חַת תַּ֣
–အောက်
H8478

טוֹבָה֑
ကောင်းမြတ်

ה וְשִׂ֝נְאָ֗
–နငှ့်မုနး်ခြင်း
H8135

חַת תַּ֣
–အောက်
H8478

י׃ אַהֲבָתִֽ
ချစ်ချင်မုှ။
H0160

အကျွန်ပ်ုပြုသော ကျေးဇူးအတွက် မကောင်း သောအပြစ်ကုိ၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုမေတ္တာအတွက် မုနး်ခြင်းကုိ ၎င်း ဆပ်ပေးကြပါ၏။

ד6 הַפְקֵ֣
ခန ့ထ်ားတော်မူပါ

עָלָי֣ו
–၌ကုိယ်တော်

ע רָשָׁ֑
ဆုိးယုတ်သူ
H7563

ן וְשָׂ֝טָ֗
–နငှ့်ရနသူ်
H7854

ד יַעֲמֹ֥
ရပ်တည်စေ
H5975

עַל־
–၌–

יְמִינֽוֹ׃
လက်ျမတ်။
H3225

ထုိသ့ုိသော သူ၏အပေါမှ်ာ မတရားသောသူကုိ ခန ့ထ်ားတော်မူပါ။ သူ၏လက်ျားနားမှာ ရနသူ်နေပါစေ။

פְטו7ֹ הִשָּׁ֣ בְּ֭
–၌တရားစီရင်ခြင်း
H8199

יֵצֵא֣
ထွက်စေ
H3318

ע רָשָׁ֑
ဆုိးယုတ်သူ
H7563

וּתְ֝פִלָּת֗וֹ
–နငှ့်ဆုတောင်းတော်
H8605

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်စေ
H1961

ה׃ חֲטָאָֽ לַֽ
–သ့ုိအပြစ်။
H2401

သူသည် တရားစီရင်ခြင်းကုိ ခံရာတွင်ရံုှးပါစေ။ သူပြုသော ပဌနာသည် ပြစ်မှားခြင်းဖြစ်ပါစေ။
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הְיֽוּ־8 יִֽ
ဖြစ်စေ–
H1961

יו יָמָ֥
နေ့တော်
H3117

ים מְעַטִּ֑
နည်း
H4592

קֻדָּת֗וֹ פְּ֝
ရာထူးတော်
H6486

ח יִקַּ֥
ယူစေ
H3947

ר׃ אַחֵֽ
အခြား။
H0312

သူ၏အသက်တုိပါစေ။ သူ၏အရာကုိလည်း အခြားသူရပါစေ။

הְיוּ־9 יִֽ
ဖြစ်စေ–
H1961

בָנָי֥ו
သားများ

ים יְתוֹמִ֑
မိဖတုိ့
H3490

וְאִ֝שְׁתּוֹ
–နငှ့်မယားတော်
H0802

אַלְמָנָֽה׃
မုဆုိးမ။
H0490

သူ၏သားတုိ့သည် ဘသားဆုိး၊ မယားလည်း မုတ်ဆုိးမဖြစ်ပါစေ။

וְנ֤וֹע10ַ
–နငှ့်လှည့်လှည့်
H5128

יָנ֣וּעוּ
လှည့်ကြ
H5128

בָנָי֣ו
သားများ

וְשִׁאֵל֑וּ
–နငှ့်တောင်းခံကြ
H7592

וְדָ֝רְשׁ֗וּ
–နငှ့်ရှာကြ
H1875

ם׃ מֵחָרְבוֹתֵיהֶֽ
–မှပျက်စီးရာများ။
H2723

သူ၏သားတုိ့သည် အရပ်ရပ်လည်၍ သူတောင်း စား ဖြစ်ကြပါစေ။ ပျက်စီးသော မိမိတုိ့နေရာများမှ ထွက်၍၊ အစာကုိရှာကြပါစေ။

ש11ׁ יְנַקֵּ֣
ထောင်ချောက်စေ
H5367

נוֹ֭שֶׁה
အကြွေပေးသူ
H5383

לְכָל־
–သ့ုိခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

ל֑וֹ
–သ့ုိကုိယ်တော်

זּוּ וְיָבֹ֖
–နငှ့်လယ်ုယူကြ
H0962

ים זָרִ֣
တပ်ခွားသူများ

יְגִיעֽוֹ׃
အလပ်ုတော်။
H3018

သူ၌ရိှသမျှကုိ ကြွေးရှင်သိမ်းယူပါစေ။ သူလပ်ု ၍ရသော ဥစ္စာကုိလည်း တပါးအမျ ိုးသား လယူုပါစေ။

אַל־12
မ–
H0408

יְהִי־
ဖြစ်စေ–
H1961

ל֭וֹ
–သ့ုိကုိယ်တော်

ךְ מֹשֵׁ֣
ဆန ့ဆ်ောင်
H4900

חָסֶ֑ד
ကရုဏာ

אַל־ וְֽ
–နငှ့်မ–
H0408

י יְהִ֥
ဖြစ်စေ
H1961

ן ח֝וֹנֵ֗
သနားညှာသူ

יו׃ לִיתוֹמָֽ
–သ့ုိမိဖတုိ့။
H3490

သူ၌ကျေးဇူးပြုသောသူ၊ သူ၏ဘသားဆုိး တုိ့ကုိ ကယ်မသနားသောသူ တယောက်မျှ မရိှစေနငှ့်။

י־13 יְהִֽ
ဖြစ်စေ–
H1961

אַחֲרִית֥וֹ
နောက်ဆံုးတော်
H0319

ית לְהַכְרִ֑
–သ့ုိဖျတ်သိမ်း
H3772

בְּד֥וֹר
–၌မျ ိုးဆက်
H1755

ר חֵ֗ אַ֝
အခြား
H0312

ח יִמַּ֥
ပယ်ပျက်စေ

ם׃ שְׁמָֽ
နာမ။
H8034

သူ၏အန ွယ်ှသည် ပြတ်ပါစေ။ လမူျ ိုးဆင်းသက် ၍ တဆက်တည်းတွင်၊ သူတုိ့၏ နာမည်သည် ကျေပျောက် ပါစေ။

׀יִזָּכֵר֤ 14
အောက်မေ့ခံစေ
H2142

ן עֲוֹ֣
ဒစုရုိက်
H5771

אֲ֭בֹתָיו
ဘုိးများ
H0001

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

את וְחַטַּ֥
–နငှ့်အပြစ်

מּ֗וֹ אִ֝
အမိ
H0517

אַל־
မ–
H0408

ח׃ תִּמָּֽ
ပယ်ပျက်စေနငှ့်။

သ့ူဘုိးဘေးတုိ့၏ ဒစုရုိက်ကုိ ထာဝရဘုရား သည် သတိရတော်မူပါစေ။ သ့ူအမိ၏ အပြစ်သည် မဖြေပါစေနငှ့်။

יִהְי֣ו15ּ
ဖြစ်စေ
H1961

נֶֽגֶד־
–ရှေ့–
H5048

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יד תָּמִ֑
အစဉ်
H8548

ת וְיַכְרֵ֖
–နငှ့်ဖျတ်သိမ်းစေ
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှမြေကြီး
H0776

ם׃ זִכְרָֽ
အအပ်ုအမှတ်။
H2143

ထုိဒစုရုိက်အပြစ်သည် ထာဝရဘုရားရှေ့မှာ အစဉ်အမြဲ ထင်ရှား၍၊ မြေကြီးပေါမှ်ာ ထုိသူတုိ့ကုိ အောက်မေ့စရာ အမှတ်မျှ 

မရိှစေခြင်းငှါ၊ ပယ်ရှင်းတော်မူ ပါစေ။
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עַן16 יַ֗
အကြောင်းမူကား
H3282

ר  ׀אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

֮ זָכַר
အောက်မေ့
H2142

עֲשׂ֪וֹת
ပြုခြင်း

סֶד חָ֥
ကရုဏာ

ף וַיִּרְדֹּ֡
–နငှ့်နငှ့်လိက်ု
H7291

אִישׁ־
လ–ူ
H0376

עָנִי֣
ဆင်းရဲသော
H6041

וְאֶ֭בְיוֹן
–နငှ့်ဆင်းရဲသူ
H0034

ה וְנִכְאֵ֨
–နငှ့်နလှုံးကဲွအပ်သော

ב לֵבָ֬
နလှုံး
H3824

ת׃ לְמוֹתֵֽ
–သ့ုိသတ်စေ။
H4191

အကြောင်းမူကား၊ ထုိသူသည် ကယ်မ သနားခြင်းငှါ သတိမရိှ။ ဆင်းရဲငတ်မွတ်၍ စိတ်ပျက် သောသူကုိ သေစေသည်တုိင်အောင် 

ညှဉ်းဆဲပြီ။

וַיֶּאֱהַב17֣
–နငှ့်ချစ်ချင်
H0157

קְלָ֭לָה
ကျနိက်ျ
H7045

וַתְּבוֹאֵה֑וּ
–နငှ့်လာ
H0935

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ץ חָפֵ֥
နစ်ှသက်

ה בְרָכָ֗ בִּ֝
–၌ကောင်းကျ ိုးခြင်း
H1293

ק וַתִּרְחַ֥
–နငှ့်အဝေးဖြစ်
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–မှကုိယ်တော်။

သူသည် ကျနိဆဲ်ခြင်းကုိ နစ်ှသက်သည်နငှ့်အညီ၊ သ့ူအပေါသ့ုိ် ရောက်ပါစေ။ ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ အလိမုရိှသည်အတုိင်း 

သူနငှ့်ဝေးပါစေ။

ש18ׁ וַיִּלְבַּ֥
–နငှ့်ဝတ်ဆင်
H3847

ה קְלָלָ֗
ကျနိက်ျ
H7045

דּ֥וֹ כְּמַ֫
–က့ဲသ့ုိအဝတ်အစား
H4055

א ֹ֣ וַתָּב
–နငှ့်ဝင်ရောက်
H0935

יִם כַמַּ֣
–က့ဲသ့ုိရေ
H4325

בְּקִרְבּ֑וֹ
–၌အထဲ
H7130

מֶן וְכַ֝שֶּׁ֗
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိဆီလံ
H8081

יו׃ בְּעַצְמוֹתָֽ
–၌အရုိးများ။
H6106

အဝတ်ကုိ ဝတ်သက့ဲသ့ုိ ကျနိဆဲ်ခြင်းကုိ ဝတ်ရပါ စေ။ ရေက့ဲသ့ုိ သူ၏ဝမ်းထဲသ့ုိ၎င်း၊ ဆီက့ဲသ့ုိ သူ၏အရုိး ထဲသ့ုိ၎င်း ဝင်ပါစေ။

תְּהִי־19
ဖြစ်စေ–
H1961

ל֭וֹ
–သ့ုိကုိယ်တော်

כְּבֶגֶ֣ד
–က့ဲသ့ုိအဝတ်အစား

יַעְטֶה֑
ဝတ်ဆင်

זַח וּלְ֝מֵ֗
–နငှ့်–သ့ုိခါးပတ်

יד תָּמִ֥
အစဉ်
H8548

הָ׃ יַחְגְּרֶֽ
ပတ်စေ။
H2296

သူ၏ကုိယ်ကုိခြုံသော အဝတ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သူ၏ ခါး၌ အစဉ်စည်းသော ခါးစည်းက့ဲသ့ုိ၎င်း သူ၌ဖြစ်ပါစေ။

ֹ֤את20 ז
ဒါ
H2063

ת פְּעֻלַּ֣
အကျ ိုးသက်ရောက်မုှ
H6468

שֹׂטְ֭נַי
ရနသူ်များ
H7853

מֵאֵת֣
–မှထာဝရဘုရား
H0854

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ים וְהַדֹּבְרִ֥
–နငှ့်–ထုိပြောဆုိသူတုိ့
H1696

ע רָ֝֗
ဆုိးယုတ်

עַל־
–၌–

ׁי׃ נַפְשִֽ
ဝိညာဉ်။
H5315

ငါ၏ဝိညာဉ်တဘက်၌ မကောင်းသောစကားကုိ ပြောတတ်သော ငါ၏ရနသူ်တုိ့သည် ထုိသ့ုိသော အကျ ိုး ကုိ ထာဝရဘုရားထံ 

ခံရကြပါစေ။

ה 21 ׀וְאַתָּ֤
–နငှ့်ကုိယ်တော်

יְה֘וִה֤
ထာဝရ
H3069

י אֲדֹנָ֗
အရှင်ဘုရား
H0136

עֽ‍ֲשֵׂה־
ပြုတော်မူပါ–

אִתִּ֭י
–နငှ့်ကုိယ်တော်
H0854

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိရည်ရွယ်ချက်
H4616

שְׁמֶךָ֑
နာမတော်
H8034

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ט֥וֹב
ကောင်းမြတ်

סְדְּךָ֗ חַ֝
ကရုဏာတော်

נִי׃ הַצִּילֵֽ
ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ။
H5337

အိဘုုရားရှင် ထာဝရဘုရား၊ နာမတော်အတွက် ကြောင့် အကျွန်ပ်ုအမုှကုိ စောင့်တော်မူပါ။ ကရုဏာတော် ကောင်းသည်ဖြစ်၍၊ 

အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ။
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י־22 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָנִי֣
ဆင်းရဲသော
H6041

וְאֶבְי֣וֹן
–နငှ့်ဆင်းရဲသူ
H0034

כִי אָנֹ֑
ကုိယ်တော်
H0595

י וְלִ֝בִּ֗
–နငှ့်နလှုံးတော်

חָלַ֥ל
ထုိးခံ

י׃ בְּקִרְבִּֽ
–၌အထဲ။
H7130

အကျွန်ပ်ုသည် ဆင်းရဲငတ်မွတ်ပါ၏။ အကျွန်ပ်ု အထဲ၌ နလှုံးနာလျက်ရိှပါ၏။

כְּצֵל־23
–က့ဲသ့ုိအရိပ်–
H6738

כִּנְטוֹת֥וֹ
–၌ယုိင်ခြင်း
H5186

נֶהֱלָכְ֑תִּי
လှည့်
H1980

רְתִּי נִנְ֝עַ֗
ခါခြင်းခံ
H5287

ה׃ אַרְבֶּֽ כָּֽ
–က့ဲသ့ုိကျ ိုင်းကောင်။
H0697

ရှည်လျားသော အရိပ်က့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ုရွေ့သွား ပါ၏။ ကျ ိုင်းကောင်က့ဲသ့ုိ လှပ်ုရှားလျက်ရိှပါ၏။

רְכַּי24 בִּ֭
ဒူးခေါင်းတော်
H1290

כָּשְׁל֣וּ
ယုိင်ကြ
H3782

מִצּ֑וֹם
–မှအစာရှောင်ခြင်း
H6685

י וּבְ֝שָׂרִ֗
–နငှ့်အသားတော်
H1320

כָּחַ֥שׁ
ပိနး်
H3584

ׁמֶן׃ מִשָּֽ
–မှအဆီ။
H8081

အစာမစားဘဲ နေရသောကြောင့်၊ ဒူးဆစ်နနု ့န် ဲ ့ ၍ အသားလည်း လျောပ့ါ၏။

׀וַאֲנִי֤ 25
–နငှ့်ကုိယ်တော်
H0589

הָיִי֣תִי
ဖြစ်
H1961

ה חֶרְפָּ֣
ကဲရုှ
H2781

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

יִרְ֝א֗וּנִי
မြင်ကြ
H7200

יְנִיע֥וּן
ခါခြင်းကြ
H5128

ׁם׃ ראֹשָֽ
ခေါင်း။

အကျွန်ပ်ုသည်လည်း သူတပါးတုိ့ က့ဲရ့ဲစရာ အကြောင်းဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ မြင်သော အခါ၊ ခေါင်းညိှတ်ခြင်းကုိ 

ပြုကြပါ၏။

עָזְ֭רֵנִי26
ကူညီပေးတော်မူပါ
H5826

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהָי֑
ဘုရားသခင်တော်
H0430

ה֭וֹשִׁיעֵנִ֣י
ကယ်တင်တော်မူပါ
H3467

ךָ׃ כְחַסְדֶּֽ
–က့ဲသ့ုိကရုဏာ။

အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုကုိ မစတော်မူပါ။ ကရုဏာတော်ရိှသည်အတုိင် ကယ်တင်တော်မူပါ။

יֵדְעו27ּ וְֽ֭
–နငှ့်သိကြစေ
H3045

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

יָדְ֣ךָ
လက်တော်
H3027

זֹּ֑את
ဒါ
H2063

ה אַתָּ֖
ကုိယ်တော်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

הּ׃ עֲשִׂיתָֽ
ပြုတော်မူ။

ထုိအမုှသည် တနခုိ်းတော်ကြောင့်ဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားတည်းဟသူော ကုိယ်တော်စီရင်တော်မူ သည်ဟ ုထုိသူတုိ့သည် 

သိကြပါစေသော။

לְלוּ־28 יְקַֽ
ကျနိက်ျကြစေ–
H7043

֮ הֵמָּה
သူတုိ့
H1992

ה וְאַתָּ֪
–နငှ့်ကုိယ်တော်

ךְ רֵ֥ תְבָ֫
ကောင်းကျ ိုးမည်
H1288

מוּ  ׀קָ֤
ထကြ–

שׁוּ וַיֵּבֹ֗
–နငှ့်ရှက်ခဲွကြစေ
H0954

עַבְדְּךָ֥ וְֽ
–နငှ့်ကျွနတ်ော်
H5650

ח׃ יִשְׂמָֽ
ဝမ်းမြောက်စေ။
H8055

ထုိသူတုိ့သည် ကျနိဆဲ်သော်လည်း၊ ကုိယ်တော်မူကား ကောင်းကြီးပေးတော်မူပါ။ သူတုိ့သည် ထသောအခါ 

အရှက်ကဲွကြပါစေသော။ ကုိယ်တော်၏ ကျွနမူ်ကား၊ ဝမ်းမြောက်ပါစေသော။

יִלְבְּשׁ֣ו29ּ
ဝတ်ဆင်ကြစေ
H3847

שׂוֹטְנַי֣
ရနသူ်များ
H7853

ה כְּלִמָּ֑
အရှက်
H3639

וְיַעֲט֖וּ
–နငှ့်ဝတ်ဆင်ကြစေ

כַמְעִי֣ל
–က့ဲသ့ုိဝတ်ထည်အင်္ကျ ီ
H4598

ם׃ בָּשְׁתָּֽ
–၌ရှက်ခဲွ။
H1322
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အကျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တုိ့သည် ရှက်ကြောက်ခြင်း အဝတ်ကုိဝတ်၍၊ စောင်နငှ့်ခြုံသက့ဲသ့ုိ၊ မျက်နာှပျက်ခြင်း နငှ့် 

ကုိယ်ကုိခြုံကြပါစေသော။

א֘וֹדֶ֤ה30
ကျေးဇူးတင်မည်
H3034

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ד מְאֹ֣
အလနွ်
H3966

י בְּפִ֑
–၌န ှတ်ု
H6310

וּבְת֖וֹךְ
–နငှ့်–၌အလယ်
H8432

ים רַבִּ֣
များစွာ

נּוּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
ချးီမွမ်းမည်။

အကျွန်ပ်ုသည် န ှတ်ုမြွက်၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ အလနွခ်ျးီမွမ်းပါမည်။ များစွာသော သူတုိ့အလယ်မှာ 

ချးီမွမ်းပါမည်။

י־31 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יַעֲ֭מֹד
ရပ်တည်
H5975

ין לִימִ֣
–သ့ုိလက်ျမတ်
H3225

אֶבְי֑וֹן
ဆင်းရဲသူ
H0034

יעַ הוֹשִׁ֗ לְ֝
–သ့ုိကယ်တင်
H3467

י מִשֹּׁפְטֵ֥
–မှတရားစီရင်သူတုိ့
H8199

נַפְשֽׁוֹ׃
ဝိညာဉ်။
H5315

အကြောင်းမူကား၊ ဆင်းရဲသောသူ၏ ဝိညာဉ်ကုိ အပြစ်စီရင်သော သူတုိ့၏လက်မှ ကယ်တင်ခြင်းငှါ၊ သူ၏လက်ျာဘက်မှာရပ်၍ 

နေတော်မူတတ်၏။
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